
Rámcová zmluva o spolupráci

uzatvorená podľa § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov

Zmluvné strany:

Poskytovateľ:
Obchodné meno: Stella Digit s.r.o.
Sídlo: 
IČO:

Terasová 627/15, 059 21 Svit 
48110 787

Zápis: v Obchodnom registri Okresného súdu Prešov, oddiel Sro, vložka č. 41749/P
Zastúpenie: Martin Svočák, konateľ
Kontaktná osoba:
Telefón:
E-mail:

Martin Svočák 
0951 007126 
organizátori ©terminovka.sk

(ďalej len „Poskytovateľ" alebo „Stella Digit“) 

a

Organizátor: Mestský úrad Krásno nad Kysucou
Sídlo:
Bankové spojenie:
IČO:

Ulica 1 .mája 1255, 023 02 Krásno nad Kysucou 
SK23 0200 0000 0000 1092 5322 
00314072

Zastúpenie: Vladimír Kormanec
Kontaktná osoba:
Telefón:
E-mail:

Vladimír Kormanec
+421940997765
vladimir.kormanec@mestokrasno.sk

(ďalej len „Organizátor")

(Organizátor a Poskytovateľ ďalej spoločne len „Zmluvné strany" a jednotlivo len „Zmluvná strana")
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I. VYMEDZENIE POJMOV

(A) ,Zmluva“ znamená táto zmluva uzatvorená medzi Poskytovateľbm na strane jednej a Organizátorom na strane 
druhej. Zmluva je rámcovou zmluvou, a preto sa táto bude aplikovať na akúkoľvek spoluprácu Zmluvných strán 
pri realizácii predmetu Zmluvy, pokiaľ z písomných dojednaní Zmluvných strán výslovne nevyplynie inak.

V prípade osobitnej dohody Zmluvných strán s odlišným obsahom od tejto Zmluvy, má osobitná dohoda 
Zmluvných strán prednosť pred touto Zmluvou. Pre účely tejto Zmluvy sa akoukoľvek osobitnou dohodou 
Zmluvných strán rozumie písomná dohoda Zmluvných strán, tzn. akákoľvek osobitná dohoda, ku ktorej 
pristúpia Zmluvné strany podľa Zmluvy, musí mať písomnú formu.

(B) „Internetová stránka“ znamená webovú stránku a jej časti nachádzajúce sa na doméne , 
ktorej prevádzkovateľom je Stella Digit, a prípadne aj webová alebo mobilná aplikácia, ak budú vytvorené. 
Internetová stránka umožňuje všetkým Záujemcom o Športové podujatia získavanie informácií o rôznych 
Športových podujatiach a následnú registráciu na Športové podujatia a oboznámenie registrovaných účastníkov 
s platobnými údajmi potrebnými na úhradu tomu zodpovedajúcemu Štartovnému na Záujemcami vybrané 
Športové podujatie priamo na bankový účet poskytnutý Organizátorom na tento účel.

www.terminovka.sk

(C) „Organizátor“ je subjekt, ktorý organizuje, usporadúva alebo sprostredkúva organizáciu Športových podujatí.
(D) „Poskytovateľ“ je prevádzkovateľom Internelovej stránky, t.j. systému vytvoreného na evidenciu a propagáciu 

najmä Športových podujatí. Vzhľadom na uvedené, Poskytovateľ vyhlasuje, že disponuje všetkými právami k 
užívaniu Intemetovej stránky, ako aj k užívaniu systému na predmetnej Internetovej stránke. Poskytovateľ nemá 
postavenie sprostredkovateľa Športového podujatia.

(E) „Potvrdenie o uhradení Štartovného“ znamená potvrdenie v elektronickej forme zaslané emailom 
Registrovanému účastníkovi a zobrazujúce sa taktiež v Užívateľskom profile Registrovaného účastníka, a to na 
základe potvrdenia Organizátora.

(F) „Používateľ Internetovej stránky“ znamená osobu, ktorá navštevuje a využíva Internetovú stránku a služby 
na nej poskytované.

(G) „QR kód“ (z anglického Quick Response) znamená špecifický a jedinečný dvojrozmerný kód skladajúci sa z 
čiernych a bielych políčok, ktorý v sebe obsahuje zakódovanú informáciu o platobných údajoch za štartovné.

(H) „Registrovaný účastník“ znamená osobu, ktorá sa zaregistrovala ako účastník športového podujatia v 
Užívateľskom profile na Internetovej stránke.

(I) „Športové podujatie“ znamená verejné podujatie športového charakteru, ktoré organizuje, usporadúva alebo 
sprostredkúva Organizátor, na ktoré sa prostredníctvom Užívateľského profilu na Internetovej stránke môže 
Záujemca zaregistrovať a uhradiť Štartovné. Športové podujatia predstavujú služby súvisiace s činnosťami 
vykonávanými v rámci voľného času, ktoré sa ich Organizátori zaväzujú poskytnúť v dohodnutom čase 
a mieste. Aktuálny zoznam Športových podujatí je dostupný na Internetovej stránke.

(J) „Štartovné“ znamená peňažnú náhradu, platbu za účasť na športovom podujatí. Štartovné je možné zakúpiť 
len na základe registrácie (prihlásenia) do Užívateľského profilu na Internetovej stránke a registrácie na 
konkrétne Športové podujatie.

(K) „Užívateľský profil“ znamená profil Používateľa Internetovej stránky, ktorý je možné vytvoriť vyplnením 
a odoslaním registračného formulára na Internetovej stránke.

(L) „Zásady ochrany osobných údajov“ znamená zásady ochrany osobných údajov a poučenie o právach na 
ochranu osobných údajov spracovávaných Stella Digit, ktorých aktuálne znenie je vždy dostupné na 
Internetovej stránke.

(M) „Záujemca“ znamená osobu, ktorá má záujem o účasť a registráciu na Športové podujatie a zakúpenie 
Štartovného.

(N) „VOP“ znamená Všeobecné obchodné podmienky Stella Digit, ktorých aktuálne znenie je vždy dostupné na 
Internetovej stránke.

II. PREDMET ZMLUVY

(1) Predmetom Zmluvy je záväzok Poskytovateľa poskytovať službu Organizátorovi, t.j. prostredníctvom 
Internetovej stránky zabezpečovať pre Organizátora registráciu Záujemcov o Športové podujatia usporadúvané, 
organizované a/alebo sprostredkúvané Organizátorom a oboznamovať Registrovaných účastníkov s platobnými 
údajmi potrebnými na úhradu tomu zodpovedajúceho Štartovného priamo na bankový účet poskytnutý 
Organizátorom na tento účel, a to prostredníctvom Internetovej stránky(ďalej ako „Služby“).
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(2) Organizátor berie na vedomie, že registráciou na Športové podujatie a uhradením ceny Štartovného 
Registrovaný účastník vstupuje do právneho vzťahu priamo s konkrétnym Organizátorom vybraného 
Športového podujatia.

(3) Poskytovateľ poskytuje Organizátorovi Služby bezodplatne.

(4) Organizátor berie na vedomie, že na včasné zahájenie registrácie Záujemcov na Športové podujatie je 
nevyhnutné, aby poskytol Poskytovateľovi všetky potrebné údaje o športovom podujatí najneskôr 1 deň pred 
zahájením registrácie na Športové podujatie, minimálne v nasledovnom rozsahu:
- dátum konania,
- miesto konania,
- čas zahájenia,
- predpokladaný čas skončenia,
- druh športu,
- dĺžku trate,
- špecifiká trate a/alebo terénu (napr. prevýšenie a pod),
- stupeň náročnosti,
- požiadavky týkajúce sa účastníkov (najmä počet);
- sumu štartovného a IBAN na ktoré budú štartovné športovcov prevedené,
- doplnkové polia poskytované pri registrácii športovcov
- súhlas s podmienkami podujatia, vrátane reklamačného poriadku (do emailu alebo URL odkaz),
- súhlas s ochranou osobných údajov (do emailu alebo URL odkaz),
- súhlas so všeobecnými obchodnými podmienkami (do emailu alebo URL odkaz).

Organizátor berie na vedomie, že v prípade, ak predmetné údaje Poskytovateľovi neposkytne v lehote stanovej 
v tomto odseku, Poskytovateľ nie je povinný poskytnúť Organizátorovi Služby podľa tejto Zmluvy.

(5) Zmluvné strany vyhlasujú a zaväzujú sa, že za účelom plnenia tejto Zmluvy sa budú riadiť ustanoveniami tejto 
Zmluvy, na základe ktorých sa Poskytovateľ zaväzuje poskytnúť Služby Organizátorovi a Organizátor sa 
zaväzuje plniť si všetky povinnosti stanovené touto Zmluvou riadne a včas.

(6) Rozsah Služieb poskytovaných podľa tejto Zmluvy a ich odplatnosť/bezodplatnosť môže byť dohodou 
Zmluvných strán vo forme písomného dodatku k Zmluve dodatočne rozšírený a/alebo zmenený.

III. POVINNOSTI ZMLUVNÝCH STRÁN

(1) Poskytovateľ je povinný:
poskytovať Organizátorovi Služby podľa tejto Zmluvy,
poskytovať Organizátorovi súčinnosť na účely plnenia tejto Zmluvy,

- nevyužívať povesť Organizátora s cieľom zaistiť pre seba alebo pre tretiu osobu prospech, ktorý by inak 
nedosiahol.

(2) Organizátor je Zmluvy povinný:
- včas informovať Poskytovateľa o všetkých skutočnostiach potrebných pre riadne plnenie tejto Zmluvy,
- doručiť Poskytovateľovi podklady a údaje potrebné pre riadne plnenie tejto Zmluvy, ktoré si Poskytovateľ 

vyžiada,
- poskytovať Poskytovateľovi súčinnosť na účely plnenia tejto Zmluvy.

(3) Organizátor sa zaväzuje propagovať Internetovú stránku v súvislosti s možnosťou registrácie na konkrétne 
Športové podujatie cez Internetovú stránku na svojej webovej stránke (ak existuje), svojich profiloch na 
sociálnych sieťach (ak ich má zriadené) a/alebo inými pre Organizátora obvyklými spôsobmi. Organizátor sa 
zaväzuje spomenúť v rámci poďakovania našu webovú stránku www,terminovka.$k cez, ktorú bola zabezpečená 
bezplatná registrácia a naše sociálne siete v rozmedzí 1 príspevok pred podujatím a 1 po podujatí.

3



(4) Organizátor je povinný poskytnúť 3 až 5x štartovné zdarma v prospech Poskytovateľa.

(5) Organizátor je povinný uverejniť logo Poskytovateľa na svojom webe s preklikom na webovú stránku 
 a v deň podujatia mať fyzický uverejnené logo Poskytovateľa v areáli športového podujatia.www.terminovka.sk

(6) V prípade zmeny alebo zrušenia Športového podujatia, je Organizátor povinný informovať Registrovaných 
účastníkov sám o zmene alebo zrušení Športového podujatia, rovnako aj o dôvodoch zmeny alebo zrušenia 
Športového podujatia o postupe a spôsobe vrátenia Štartovného. Organizátor je povinný vrátiť Štartovné 
Registrovanému účastníkovi priamo podľa podmienok daného Športového podujatia.

(7) Organizátor je povinný poskytnúť Poskytovateľovi kompletnú toto a video dokumentáciu z konkrétneho 
Športového podujatia, ktorá bola Organizátorom vyhotovená alebo ktorej vyhotovenie bolo Organizátorom 
zabezpečené. Organizátor sa zaväzuje zabezpečiť súlad poskytnutia foto a video dokumentácie z konkrétneho 
športového podujatia Poskytovateľovi s príslušnými právnymi predpismi týkajúcimi sa ochrany osobných údajov.

(8) Dokumenty, s ktorými sa Záujemcovia a/alebo Registrovaní účastníci majú v zmysle príslušných právnych 
predpisov oboznámiť pred a/alebo po registrácii na konkrétne Športové podujatie, je Organizátor povinný doručiť 
Poskytovateľovi elektronicky na emailovú adresu Poskytovateľa, resp. kontaktnej osoby Poskytovateľa vo 
formáte pdf alebo s uvedením funkčného hypertextového odkazu na predmetné dokumenty zverejnené na 
webovej stránke Organizátora minimálne 1 deň pred plánovaným zahájením registrácie na konkrétne Športové 
podujatie. Poskytovateľ nezodpovedá za obsah týchto dokumentov ani za ich súlad s príslušnými právnymi 
predpismi. Za dokumenty podľa tohto odseku sa považujú najmä, avšak, nie výlučne, Všeobecné obchodné 
podmienky Organizátora týkajúce sa Športového podujatia, Reklamačný poriadok, Zásady ochrany osobných 
údajov alebo iný dokument obsahujúci informácie pre dotknuté osoby podľa Nariadenia a/alebo iných právnych 
predpisov v oblasti ochrany osobných údajov, znenie súhlasov so spracúvaním osobných údajov Záujemcov a/ 
alebo Registrovaných osôb, ak sa súhlasy vyžadujú, vzorové vyhlásenie o zdravotnom stave účastníka 
Športového podujatia, a prípadne ďalšie dokumenty.

IV. VYHLÁSENIA ZMLUVNÝCH STRÁN

(1) Organizátor vyhlasuje, že sa oboznámil so Všeobecnými obchodnými podmienkami Poskytovateľa (ďalej ako 
„VOP“) upravujúcimi právne vzťahy medzi Záujemcom, Registrovaným účastníkom a/alebo Používateľom 
Intemetovej stránky, Organizátorom a Stella Digit, ktoré sú platné a účinné ku dňu podpisu tejto Zmluvy. 
Organizátor berie na vedomie, že aktuálne znenie VOP je zverejnené na Internetovej stránke a ich prípadná 
zmena alebo aktualizácia nebude Organizátorovi osobitne oznamovaná.

(2) Organizátor vyhlasuje, že sa oboznámil so Zásadami ochrany osobných údajov Poskytovateľa, ktoré sú platné 
a účinné ku dňu podpisu tejto Zmluvy. Organizátor berie na vedomie, že aktuálne znenie Zásad ochrany 
osobných údajov je zverejnené na Internetovej stránke a ich prípadná zmena alebo aktualizácia nebude 
Organizátorovi osobitne oznamovaná.

(3) Organizátor vyhlasuje, že všetky údaje, informácie, dokumenty a oznámenia, ktoré poskytol Poskytovateľovi, sú 
pravdivé a úplne a v súlade s príslušnými právnymi predpismi, a v prípade opaku zodpovedá Organizátor za 
akúkoľvek vzniknutú škodu Poskytovateľovi ako aj tretím osobám, V prípade uplatnenia si náhrady škody treťou 
osobou u Poskytovateľa z dôvodu podľa prvej vety tohto odseku, Organizátor sa zaväzuje priamo uhradiť 
uplatnenú škodu tretej osobe a o úhrade škody bezodkladne informovať Poskytovateľa.

(4) Organizátor vyhlasuje, že si splnil alebo splní v zákonnom stanovenej lehote všetky povinnosti, ktoré mu 
vyplývajú z príslušných právnych predpisov ako organizátorovi, usporiadateľovi alebo sprostredkovateľovi 
Športového podujatia, najmä, avšak, nie výlučne, povinnosti podľa zákona č. č. 1/2014 Z.z. o organizovaní 
verejných športových podujatí a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, 
bezpečnostných a protipožiarnych predpisov, predpisov týkajúcich sa zabezpečenia zdravotníckeho personálu na 
Športovom podujatí, a akýchkoľvek iných predpisov, ktoré sa vzťahujú na organizáciu, 
usporiadanie,sprostredkovanie a/alebo konanie športového podujatia.
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V. REKLAMÁCIE

(1) Všetky reklamácie Záujemcov a/alebo Registrovaných účastníkov, a to najmä, nie však výlučne, reklamácie 
Záujemcov alebo Registrovaných účastníkov týkajúce sa zrušenia alebo zmeny Športového podujatia, miesta 
Športového podujatia, podmienok konania Športového podujatia, uvedenia nesprávnych údajov vo výzve na 
úhradu Štartovného, prípadne nesprávneho priradenia alebo nepriradenej platby Štartovného k Registrovanému 
účastníkovi a pod. bude v celom rozsahu riešiť Organizátor.

(2) Poskytovateľ sa zaväzuje postúpiť akýkoľvek dopyt, sťažnosť, reklamáciu Záujemcov a/alebo Registrovaných 
účastníkov, ktoré mu boli doručené, Organizátorovi, resp. kontaktnej osobe Organizátora, a to elektronicky na e­
mailovú adresu Organizátora, resp. kontaktnej osoby Organizátora.

VI. OCHRANA DÔVERNÝCH INFORMÁCIÍ

(1) Za dôvernú informáciu sa považuje akákoľvek informácia/dáta, o ktorej/ktorých možno vzhľadom na jej/ich 
povahu a obsah predpokladať, že na ich utajení má poskytujúca strana (Organizátor a/alebo Poskytovateľ) 
záujem, a ktoré nie sú bežne dostupné v obchodných kruhoch, najmä obchodné tajomstvo, know-how, analýzy, 
kompilácie, štúdie, správy, databázy, dokumenty, finančné, štatistické a osobné údaje, podnikateľské plány alebo 
iné materiály, poskytnuté ústne, písomne, vizuálne, poskytnutím prístupu k informáciám (napr. databáze) alebo 
akýmkoľvek iným spôsobom, týkajúce sa poskytujúcej strany. Za dôverné informácie sa považujú aj informácie, 
ktoré sú vo všeobecnosti dostupné alebo prístupné verejnosti, ak takéto informácie budú poskytujúcou stranou 
získané, zhromaždené, zostavené alebo vedené spôsobom, ktorý nie je prístupný verejnosti alebo pre účel 
prospešný poskytujúcej strane.

(2) Dôvernou informáciou nie je:
a) informácia/dáta, ktoré sú všeobecne známe alebo sa stali všeobecne známymi inak ako porušením tejto 

Zmluvy prijímajúcou stranou alebo v dôsledku protiprávneho konania tretej strany,
b) informácia/dáta, ktoré boli nezávisle vyvinuté, bez použitia akýchkoľvek Dôverných informácií poskytujúcej 

strany podľa tejto Zmluvy,
c) informácia/dáta, ktoré boli prijímajúcej strane poskytnuté treťou stranou, ktorá takéto informácie/dáta 

nezískala porušením povinnosti ich ochrany,
d) informácia/dáta, ktoré je prijímajúca strana donútená poskytnúť na základe zákona alebo právoplatného 

rozhodnutia orgánu verejnej moci za predpokladu, že:
o bez zbytočného meškania písomne alebo telefonicky informuje druhú Zmluvnú stranu o možnosti, že 

bude nútená poskytnúť informáciu podľa bodu (1) tohto článku,
o poskytne druhej Zmluvnej strane potrebnú súčinnosť pri obrane proti nútenému poskytnutiu informácie/ 

dát podľa bodu (1) tohto článku,
o poskytne informáciu/dáta podľa bodu (1) tohto článku len v minimálnom nevyhnutnom a požadovanom 

rozsahu.
(3) Prijímajúca strana sa zaväzuje chrániť poskytnuté dôverné informácie pred odcudzením, stratou, zneužitím a 

neoprávneným kopírovaním. Prijímajúca strana sa zaväzuje, pokiaľ nie je v tejto Zmluve stanovené inak, že 
dôverné informácie bez predchádzajúceho písomného súhlasu poskytujúcej strany neposkytne ani nesprístupní 
tretej strane.

(4) Za porušenie povinnosti ochrany dôverných informácií sa nepovažuje:
a) poskytnutie dôverných informácií oprávnenému subjektu zmluvnou stranou na základe povinnosti 

vyplývajúcej z platných právnych predpisov pre zmluvnú stranu, ktorá informácie poskytuje,
b) poskytnutie dôverných informácií Poskytujúcou stranou schválenému subdodávateľovi Prijímajúcej strany v 

rozsahu potrebnom pre plnenie jeho úloh, ktorý je viazaný povinnosťou mlčanlivosti minimálne v rozsahu 
stanovenom touto Zmluvou, pričom za porušenie povinnosti touto osobou zodpovedá Prijímajúca strana v 
plnom rozsahu,

c) poskytnutie dôverných informácií odborným poradcom strán (advokáti, daňoví poradcovia, audítori), ktorí sú 
viazaní zákonnou povinnosťou mlčanlivosti a to v súvislosti s poskytovaním ich služieb dotknutej strane, 
pričom za porušenie povinnosti týchto osôb zodpovedá Prijímajúca strana v plnom rozsahu.

(5) Prijímajúca strana sa zaväzuje, že bude dôverné informácie chrániť aspoň v takom rozsahu ako vlastné dôverné 
informácie, v žiadnom prípade však nie v menšom rozsahu ako je primeraný a obvyklý stupeň ochrany takýchto 
informácii. Prijímajúca strana obmedzí poskytnutie dôverných informácií iba tým osobám, ktoré sú nevyhnutne 
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potrebné na splnenie predmetu Zmluvy. Prijímajúca strana sa zaväzuje v rovnakom rozsahu zaviazať 
mlčanlivosťou svoje organizačné zložky, zamestnancov alebo riadiacich pracovníkov, prostredníctvom ktorých sa 
splnenie predmetu Zmluvy uskutočňuje, pričom za porušenie povinnosti týchto osôb zodpovedá prijímajúca 
strana v plnom rozsahu.

(6) Práva a povinnosti strán uvedené v tomto článku trvajú aj po skončení platnosti Zmluvy, a to bez časového 
obmedzenia. Ukončenie platnosti Zmluvy nemá žiadny vplyv najmä na záväzok strán chrániť a utajovať dôverné 
informácie získané počas platnosti Zmluvy, a to ani po jej zániku až do doby než sa dôverné informácie stanú 
všeobecne známymi za predpokladu, že sa tak nestane v dôsledku porušenia povinnosti Prijímajúcej strany.

(7) Pre vylúčenie akýchkoľvek pochybností Zmluvné strany vyhlasujú, že pri plnení tejto Zmluvy nedochádza k 
spracúvaniu osobných údajov podľa nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/679 z 27. apríla 2016 
o ochrane fyzických osôb pri spracúvaní osobných údajov a o voľnom pohybe takýchto údajov, ktorým sa zrušuje 
smernica 95/46/ES (všeobecné nariadenie o ochrane údajov) v znení korigenda k nariadeniu Európskeho 
parlamentu a Rady (EÚ) 2016/679 z 27. apríla 2016 o ochrane fyzických osôb pri spracúvaní osobných údajov a 
o voľnom pohybe takýchto údajov, ktorým sa zrušuje smernica 95/46/ES (všeobecné nariadenie o ochrane 
údajov) (ďalej len „Nariadenie“). V prípade, ak by k takémuto spracúvaniu osobných údajov malo dôjsť, Zmluvné 
strany vopred posúdia vzhľadom na okolnosti, či je medzi nimi vzťah prevádzkovateľa a sprostredkovateľa alebo 
dvoch prevádzkovateľov alebo dvoch sprostredkovateľov (resp. sprostredkovateľa a ďalšieho sprostredkovateľa). 
Ak budú mať obe Zmluvné strany postavenie samostatného alebo spoločného prevádzkovateľa, v takomto 
prípade Zmluvné strany pri spracúvaní osobných údajov budú dodržiavať Nariadenie, ako aj ostatné všeobecne 
záväzné právne predpisy na úseku ochrany osobných údajov a budú postupovať v súlade s nimi. Ak jedna 
Zmluvná strana sprístupní alebo inak poskytne druhej Zmluvnej strane osobné údaje dotknutej osoby, ktoré 
spracúva, ak je takéto poskytnutie nevyhnutne potrebné na riadne plnenie tejto Zmluvy, vyhlasuje, že na takéto 
sprístupnenie alebo iné poskytnutie je oprávnená v súlade s Nariadením a s ostatnými všeobecne záväznými 
predpismi na úseku ochrany osobných údajov. Rovnako pre vylúčenie akýchkoľvek pochybností sa Zmluvné 
strany dohodli, že v prípade, ak by na základe plnenia tejto Zmluvy malo dochádzať k spracúvaniu osobných 
údajov vo vzťahu prevádzkovateľ a sprostredkovateľ, Zmluvné strany sa zaväzujú uzatvoriť dodatok k tejto 
Zmluve alebo samostatnú zmluvu o spracúvaní osobných údajov, predmetom ktorého bude dohoda o 
podmienkach spracúvania osobných údajov sprostredkovateľom v mene prevádzkovateľa v súlade s nariadením 
GDPR a s ostatnými všeobecne záväznými predpismi na úseku ochrany osobných údajov, pričom dodatok k tejto 
Zmluve alebo samostatná zmluva o spracúvaní osobných údajov budú uzatvorené predtým, ako Zmluvná strana 
v postavení sprostredkovateľa spracuje osobné údaje v mene druhej Zmluvnej strany ako prevádzkovateľa.

VII. TRVANIE A UKONČENIE ZMLUVY

(1) Zmluva sa uzatvára na dobu určitú do konca roka 2024.
(2) Každá zo Zmluvných strán je oprávnená ukončiť túto Zmluvu nasledovnými spôsobmi:

a) písomnou dohodou Zmluvných strán;
b) výpoveďou zo strany ktorejkoľvek Zmluvnej strany bez uvedenia dôvodu. Výpoveď musí byť písomná 

a doručená druhej Zmluvnej strane, pričom výpovedná doba je 3 mesiace a začína plynúť prvým dňom v 
mesiaci nasledujúcom po mesiaci v ktorom bude výpoveď doručená druhej Zmluvnej strane;

c) písomným odstúpením výlučne z dôvodov uvedených v ods. 3 a 4 tohto článku Zmluvy s okamžitou 
platnosťou dňom doručenia druhej Zmluvnej strane a účinkom ex nunc.

(3) Poskytovateľ je oprávnený odstúpiť od tejto Zmluvy v nasledovných prípadoch:
a) Organizátor poskytol Poskytovateľovi nesprávne, neúplne a/alebo neexistujúce údaje týkajúce sa platobných 

podmienok (napr. IBAN, SWIFT, kód banky) na úhradu Štartovného;
b) Organizátor porušil niektorú z povinností podlá čl. II ods. 2 až 6 a čl. IV ods. 1 tejto Zmluvy;
c) Organizátor si nesplnil povinnosti podlá zákona č. 1/2014 Z.z. o organizovaní verejných športových podujatí a 

o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, ak sa na konkrétne športové podujatie 
vzťahuje tento zákon.

(4) Organizátor je oprávnený odstúpiť od tejto Zmluvy v prípade, ak Poskytovateľ porušil niektorú zo svojich 
povinností podľa čl. II ods. 1 tejto Zmluvy.

6



VIII. SÚČINNOSŤ A VZÁJOMNÁ KOMUNIKÁCIA ZMLUVNÝCH STRÁN

(1) Zmluvné strany sa zaväzujú vzájomne spolupracovať a poskytovať sl všetky informácie potrebné pre riadne 
plnenie svojich záväzkov.

(2) Zmluvné strany sú povinné si v prípade ukončenia Zmluvy poskytnúť všetku súčinnosť potrebnú na to, aby v 
dôsledku ukončenia spolupráce Zmluvných strán na základe tejto Zmluvy nedošlo k zneužitiu údajov 
o Registrovaných účastníkoch.

(3) Zmluvné strany sú povinné informovať druhú Zmluvnú stranu o všetkých skutočnostiach, ktoré sú alebo môžu byť 
dôležité pre riadne plnenie tejto Zmluvy. Zmluvné strany sa zaväzujú, že v prípade zmeny adresy svojho sídla 
alebo čísla účtu budú o tejto zmene druhú Zmluvnú stranu informovať najneskôr do desiatich (10) pracovných 
dní.

(4) Akákoľvek komunikácia medzi Zmluvnými stranami bude prebiehať prostredníctvom kontaktných osôb 
Poskytovateľa a Organizátora uvedených v záhlaví Zmluvy alebo štatutárnych zástupcov Zmluvných strán.

(5) Všetky oznámenia medzi Zmluvnými stranami, ktoré sa vzťahujú k tejto Zmluve alebo ktoré majú byť vykonané 
na základe tejto Zmluvy, musia byť vyhotovené v písomnej podobe a druhej Zmluvnej strane doručené bud* 
osobne, alebo doporučenou zásielkou, či inou formou registrovaného poštovného styku na adresu sídla uvedenú 
v obchodnom registri alebo v inom registri, v ktorom je zapísaná, okrem prípadov, keď v súlade s touto Zmluvou 
postačuje komunikácia prostredníctvom elektronickej pošty alebo telefonicky, ak nie je stanovené alebo medzi 
Zmluvnými stranami dohodnuté inak.

(6) Oznámenia sa považujú za doručené po ich preukázateľnom prevzatí. Adresát podpíše osobne prevzatie 
oznámenia od druhej Zmluvnej strany alebo potvrdí prevzatie doporučenej zásielky. Všetky písomnosti sa 
považujú za doručené aj v prípade, ak Zmluvná strana svojím konaním alebo opomenutím zmarí doručenie 
písomnosti a písomnosť sa vráti ako nedoručená. V tomto prípade účinky doručenia nastávajú v deň, keď bude 
písomnosť/zásielka vrátená druhej Zmluvnej strane. Účinky doručenia nastávajú aj vtedy, ak Zmluvná strana 
odmietne prevziať písomnosť, a to dňom odmietnutia prevzatia zásielky.

IX. ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA

(1) Zmluva nadobúda platnosť a účinnosť dňom jej podpísania oboma Zmluvnými stranami.
(2) Táto Zmluva je vyhotovená v dvoch (2) rovnopisoch, z ktorých Organizátor obdrží jeden (1) rovnopis a 

Poskytovateľ jeden (1) rovnopis.
(3) Zmena tejto Zmluvy je možná len písomnou dohodou Zmluvných strán formou očíslovaných písomných dodatkov 

podpísaných oboma Zmluvnými stranami.
(4) Ak zanikne jedna zo Zmluvných strán, prechádzajú jej práva a povinnosti z tejto Zmluvy na jej právneho 

nástupcu.
(5) Zmluvné strany sa dohodli, že žiadna z nich nie je oprávnená postúpiť svoje práva a povinnosti vyplývajúce z tejto 

Zmluvy tretej strane bez predchádzajúceho písomného súhlasu druhej Zmluvnej strany, s výnimkou peňažných 
pohľadávok voči druhej Zmluvnej strane.

(6) Zmluva sa riadi právnym poriadkom Slovenskej republiky. Vo veciach neupravených zmluvou sa zmluvný vzťah 
medzi Zmluvnými stranami riadi príslušnými ustanoveniami právnych predpisov, a to najmä Obchodným 
zákonníkom. V prípade rozporu zmluvných a zákonných ustanovení má prednosť dohoda Zmluvných strán podľa 
Zmluvy.

(7) Zmluvné strany sa dohodli, že všetky spory, ktoré vzniknú na základe Zmluvy alebo sa vzťahujú na jej porušenie, 
zrušenie alebo neplatnosť, rozhodne príslušný slovenský súd.

(8) Zmluvné strany sa dohodli, že po ukončení platnosti tejto Zmluvy vysporiadajú všetky svoje záväzky, a to do doby 
jedného (1) mesiaca od ukončenia Zmluvy, najneskôr však do skončenia posledného Športového podujatia, na 
ktoré zabezpečuje registráciu Poskytovateľ, pokiaľ sa nedohodnú inak.

(9) Prípadná neplatnosť alebo právna neúčinnosť jednotlivých ustanovení tejto Zmluvy nespôsobuje jej neplatnosť 
ako celku. V takom prípade sa Zmluvné strany zaväzujú nahradiť také neplatné alebo neúčinné ustanovenie 
ustanovením platným a účinným, ktoré s ohľadom na svoj obsah a ekonomický účel najviac zodpovedá 
neplatnému alebo neúčinnému ustanoveniu a čo najviac sa približuje zmyslu tejto Zmluvy.

(10) Zmluvné strany vyhlasujú, že si túto Zmluvu prečítali, jej obsahu porozumeli a na znak toho, že obsah tejto 
Zmluvy zodpovedá ich skutočnej a slobodnej vôli, ju podpísali.

7



V Krásno nad Kysucou, dňa 16.01.2024 V Žiline, dňa 16. 01.2024
by

IViesisKy uraa Krásno nad Kysucou
Vladimír Kormanec
Organizátor

Stella Digit s.r.o.
Martin Svočák 
Poskytovateľ
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